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Előfizetési  dij:  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  т ы ™  
évre  8  korona,  fél évre  4  Г  d v e  T g e s z  

о  kornne  p  4  k o r o n a '  nehryed  évre  
"  o n a -  Egyes  szám  ára  16  fillér.  

S z á n t  hó  E l e k .  
E v  re f .  e g y h á z u n k  fe j e ,  n a g y t .  S z á n l h ó  

E l e k  l e l k é s z ,  3 6 évi m ű k ö d é s  u t á n  e l h a t á -
r o z t a  n y u g a l o m b a  v o n u l á s á t  é s ez t a  m u l t  
v a s á r n a p o n  tar to t t  presb i te r i  g y ű l é s e n  b e  is 
j e l e n t e t t e . 

N e m c s a k  e g y h á z á n a k  hivei ,  de az e g é s z 

v a r o s  k ö z ö n s é g e  a  l e g m é l y e b b  t iszte let te l  

a d ó z i k  n a g y t .  S z á n l h ó  E l e k  l e lkész  e g y é n i -

s é g é n e k  s  ez t a  m é l y  t i szte le tet  é s r a g a s z -

k o d a s t  v a l ó b a n  ki is é r d e m e l t e  3 6 évi köz-

p á l y á n  v a l ó  s i k e r e k b e n  g a z d a g  m ű k ö d é s é -

vel ,  e g y é n i  k i v á l ó  t u l a j d o n a i v a l ,  m e l y e k  iga-

z a n  m i n t a k é p é v é  te t ték  mi  e l ő t t ü n k  a  b u z g ó  

lelki  p á s z t o r n a k .  3 6 évi l e lkész i  m ű k ö d é s e  

u g y  s z ó l v á n  é v r ő l - é v r e  a  s i k e r e k  l á n c z o l a t a  

vol t  s  m ig  s o h a  e g y p i l l a n a t r a  s e m  s z ű n t  

m e g  e g y h á z á n a k  m i n d  anyag i ,  m i n d  erköl -

cs i  j a v a i n  m u n k á l n i ,  s o h a  s e m  t ö r t é n t  m e g  

ve le  az , a m i  a z ú j a b b  i d ő b e n  h a z á n k m á s 

v i d é k e i n  n e m  r i tka  j e l e n s é g  volt ,  k ü l ö n ö s e n  

az  e g y h á z p o l i t i k a i  l é n y e g e s  v á l t o z á s o k k o -

r á b a n ,  h o g y  b á r m e l y  m á s  v a l l á s f e l e k e z e t n e k  

a k á r  é r d e k e i t  a k á r  c s a k  é r z é k e n y s é g é t  is  

s é r t e t t e  v o l n a .  

M o n n a  V a n n a  h i s t ó r i a .  

Mielőtt  történetként  elmondásába  fognék, il-
lendőnek  tartom  kijelenteni,  hogy  az egesz ese-
mény  a  modern  világ  légköréhen  történt  s igy  na-
g y i t  csalatkoznék,  aki  hősökről,  trubadúrokról és 
szende  várkisasszonyokról  ábrándoznék.  

E  rövidke  előszó  után,  azt  hiszem,  bátran  
belefoghatok  elbeszélésembe.  

Weisz  Henrik  ur a  tönk  szélén  állott. Mái-
napok  óta  csak  a sóhajtásból  élt  és azokból  a  jó-
ságos,  szerelő  pillantásokból,  miket  jóságos  neje  
juttatott  neki.  A börze  mindent  civilt.  Vagyont,  
jnlelet,  kényelmei,  —-  s  adott  helyettük  mnrczan-
goló  önvádat  és szomorú  kilátást  a  szegénységre.  

Weisz  ur még  nem  szólt  egy  szót  sem  Lilá-
nak  a  közeli  bukásról  s  igy  nem  is scjll iclle,  hogy  

miért  sáppadozik  napról  napra  s miért  fo-
gyatkozik  óráról-órára.  

Weisz  ur pedig  egy  utolsó  mentő  kisérlelhez  
folyamodott.  Elkiildle  apját  Kövy  I)-nes  úrhoz, a 
ki  feleségének  hosszú  ideig  udvarolt  s a kit egy 

Felelős  szerkesztő  •  
T E M K S K Ö Z Y  Q É K Z S O N ,  

F ő m u n k a t á r s a k  •  
V E V E R A N  I S T V Á N .  V É L I  MIKSA..  
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B e n n e  a  r e f .  e g y h á z  é s v á r o s u n k kö-

z ö n s é g e  s  m i n d a z o k ,  a k i k n e k  a l k a l m u k  volt  

m a g a s  r ö p t ű  s z e l l e m e  b ű v k ö r é b e  j u t h a t n i ,  

m é l t á n  t i s z t e l h e t t e  é s  t iszteli  a  f e lv i lágosul t  

e l m é t ,  a  t u d o m á n y o k n a k  és v a l l á s o s  é r z é s -

n e k  r i tka  ö s s z h a n g j á t .  

Mint  e m b e r  ö n k é n y l e i e n  r o k o n s z e n v r e  

kész te t te  m e g n y e r ő  e g y é n i s é g é v e l  a  ve le  é-

r i n t k e z ö k e t ,  m i n t  p a p  b á r m i l y  a k t u s á t  t e l j e -

s í tet te  l é g y e n  le lkész i  h i v a t á s á n a k ,  m i n d e n -

kor  m e g t u d t a  t a l á l n i  az t  a  h a n g o t ,  a m e l y  

k é p e s  a  l e lket  a  v a l l á s  m i n d e n  e r e j é v e l  fel-

m a g a s z t a l n i .  E g y - e g y  ü n n e p i  v a g y  ha lo t t i  

b e s z é d e  m i n d i g  p é l d á n y k é p e t  f o g j a  k é p e z n i  

a  k i t ű n ő  e g y h á z i  s z ó n o k l a t n a k .  K ü l ö n ö s e n  

m e g  v a n  á l d v a  a z e g y h á z i  s z ó n o k  a z o n  nél -

k ü l ö z h e t e t l e n  t u l a j d o n s á g á v a l ,  h o g y  b e s z é -

deit  m e g é r t i  h ive i  k ö z ü l  m é g  az is, aki  i rn i  

o l v a s n i  s e m  tud  s  m i n d  a  mel le t t  le  n e m  

tér  arró l  a  m ű v é s z i  s z í n v o n a l r ó l ,  a m e l y  a  

l e g m ű v e l t e b b  l é l e k n e k  is  k e l l e m e s  táplé lá -

k á v á  teszi .  

N a g y t ,  S z á n t h ö  E l e k e t  e g y h á z á n a k  s o h a  

n e m  m ú l ó  h á l á j a  kisér i  n y u g a l o m b a ,  a m e l y -

nek  m é l t ó  k i e g é s z í t ő j e  az a  t isztelet te l pá -

rosul t  s z e r e t e t ,  a m e l y l y e !  va l lás  k ü l ö m b s é g  

Hirdetmények, 
nyiltterek,valamint hirdetési dijak, közvetlen a kiadó-
hivatalhoz küldendők. Nyilttér sera 1 korona. 

alkalommal  —  még  ideje  korán  — kidobolt há-
zából. 

Hajdanában  még  üzlellársak  voltak,  jóbará-
tok,  kik  vagyon  közösségben  éllek ;  csakhogy  Weisz  
ur  nem  akarta  a  hitvesét  is a  közös  szerzemény-
hez  sorozni,  ugy  gondolkozván,  hogy  a  mit  saját  
firmája  alatt  szerzett,  ahhoz  csak  neki  van  törvé-
nyes  joga.  

Ezen  kaptak  aztán  össze  a jó  pajtások, az 
üzlellarsuk  . . .  Igy  dőli  aztán  romba  it Kövy és 
Weisz  czég,  igy  lett  mindegyik  a  maga  ura.  

Kövy  ur nemsokára  megnősült,  de nem  Ind-
ia  fejéhői  kiverni  Kilát;  érezle,  hogy  azt  az üd-
vöt,  mit  Ella  nyújtott  neki  nem  pótolja  hitvese.  

Podip  Leoni  in  szeretle  férjél,  csakhogy so-
hasem  volj  alkalma  szereiméről  bizonyságot  ten-
ni  s ez fájt  neki.  

Végre  is az ilyen  házas  élet  nem  ér  valami 
sokai,  Kövy  in-  még  hozzá  csapodár  is voll ; igy 
azlán  közös  elhatározással  beathák  a  válópert.  

Ilyenek  voltak  a  viszonyok  s  ilyen  volt az 
éghajlat  Kövy  urnái,  amikor  belépett  hozzá — 
Weisz  ur atyja. 

A  dt  rék  öreg  tudományos  képzettségű  em-
ber  volt,  isnu-rle  az ö«szos  részvények  árfolya-
méi,  líö'nvv  nélkül  India  még  az egy  év ölöt  I i  ér-
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n é l k ü l  v á r o s u n k  m i n d e n  l a k ó j a  i r á n y á b a n  
vise l te t ik . 

H o g y  m e n n y i r e  á l d á s o s  é s k ivá ló  é r té -

kű  volt  l e lkész i  m ű k ö d é s e ,  a n n a k  j e l l e m z é -

s e ü l  á l l j a n a k  itt e m e z  a d a t o k ,  a m e l y e k ö n -

m a g u k b a n  is f é n y e s e n  b e s z é l n e k  :  

2 6  é v e s  k o r á b a n  1 8 6 6  a u g .  2 6 - á n  r e n -

del tetet t  ki  a z  a b o n y i  ref .  e g y h á z  é l é r e ,  m i n t  

a d m i n i s t r a t o r  s  1 8 6 6 .  n o v .  1 1 - é n  a  k ivá ló  

s z ó n o k  é s r i tka  t u d o m á n y o s  k é p z e t t s é g ű  fi-

ata l  pap  e g y h a n g ú l a g  n a g y  l e l k e s e d é s s e l  vá-

lasz ta tot t  m e g  l e l k é s z n e k .  

M i d ő n  az e g y h á z k ö z s é g  é l é r e  ál lott ,  a n -

n a k  v a g y o n i  v i s z o n y a i  a  l e g n a g y o b b r en-

d e t l e n s é g  é s h a n y a t l á s  k é p é t  m u t a t t á k ,  úgy-

a n n y i r a ,  h o g y  m é g  a z a d ó t  s e m  volt ké -

pes  az e g y h á z k ö z s é g  le f izetni  s  m a j d n e m  

k é n y s z e r ü l v e  volt  az á l l a m  a t e m p l o m o t le-

z á l o g o l n i .  Az a d ó h á t r a l é k o n  kívül  m é g  1 5 0 0  

frt.  a d ó s á g g a l  volt  m e g t e r h e l v e  az  e g y h á z  

k ö z s é g .  De a  fiatal  l e lkész  o d a a d ó  m ű k ö d é -

s é n e k  k ö v e t k e z m é n y e  m á r  1 8 6 8 - b a n  j e l e n t k e -

zik,  m i d ő n  az  e g y h á z  a b b a  a h e l y z e t b e  j u t o t t ,  

h o g y  a d ó s s á g á b ó l  1 0 0 0  frt. le f izetet t .  1 8 6 8 .  

s z e p t e m b e r é b e n  m e g a l a k í t o t t a  a  t e m p l o m  

épi tés i  p é n z t á r t ,  m e l y n e k  v a g y o n a  ez  idő-

tőkék  kurzusát,  szóval  igazán  beufenles  böiziá-

ner  volt.  
Weisz  Pinkász  ur rövid  bevezetés  után  elő-

adta  a szegény  Henrik  szomorú  helyzetéi  es  fo-
lyamadóit  ahhoz  a barátsághoz,  mely  hajdanta  rgy-
befüzte  őket  s  amit  szétszakított  a  nö.  

Kövy  Dénes  itt gondolt  egyet.  A logikája  na-
gyon  egyszerű  voll.  Abból  áltolt,  hogy  a  mit  szét-
szakított  a  nö,  azt  a nö  újra  összetűzheti  ;  igy  
legalább  meglesz  az elégtétel  is, megmarad  it  ká-
poszla  is, de к kecske  mégis  jóllakik.  

S  megtelte  ajánlatát  . . . 
*  *  

• 

Veisz  Henrik  ur gondterhelt  fövej  járl  föl s 
alá  szobájában  ;  Íróasztala  mellett  ült atyja,  lejét  
kezére,  hajtva  ;  inig  a szomszédhói  beliangzoll  a  
zsurozó  társaság  jókedvű,  gondatlan  zsivaja.  

Veisz  ur e  pillanatban  atyja  felé  fordult,  ke-
zet  ajkához  emelte  s  bambán  kibámult  az  ulc/.á-
ra,  hol  fürge  hóplielvok  játszadoztak  vígjátékukul.  

—  Holnap  éjjel ? 
—  Holnap  éjjel  !  isméllé  az öreg  Veisz.  
—  De  hogy  szóljak  Ellának  '?  Oh,  ez a  szé-

gyen,  hiszen  meg  azt  sem  tudja,  hogy  a  tönk  sze-
lén  állunk.  Az  az átkozott  Kövy  tudta  hogy  hová  
sujlson.  Mit  is mondoll  lulajdoukt  p  n  V  

Uri  és  női  
divatáru 

kereskedés. 

Dús  raktár  mindennemű  rövid  és szövött  árúkban,  kézimun-

kákban  és an va írókban. 
t/  о  

Czipők,  kalapok,  ingek,  gallérok,  nyakkendők,  zsebkendők  

bámulatos  olcsó  árban.  

TÁRCZA. 
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s z e r i n t  7 0 0 0 0  k o r o n a ,  1 8 6 0 - b e n  le f izet te t  a z  

a d ó h á t r a l é k o k a t .  1 8 7 0 - b e n  m e g á l l a p í t o t t a  a  

t a k a r é k  m a g t á r t ,  a m e l y n e k  ez  idö  s z e r i n t  

1 0 0 9  k o r .  t ö k é j e  é s 9 7  v é k a  b ú z a  é s 2 4 2 

v é k a  á r p a  k é s z l e t e  v a n .  

1 8 7 0 - b e n  e g y h á z m e g y e i  t a n á c s b i r ó v á ,  

m a j d  e g y h á z m e g y e i  p é n z t á r n o k k á  v á l a s z -

ta to t t . 

1 8 8 5 - b e n  az  e g y h á z  r é s z é r e  m e g v e s z i  a  

K á s s a  M ó z e s  fé le  h á z a t  8 5 0 f r tért , 1 8 8 7 -

b e n  pedig  W e l g e l s b e r g  b á r ó t ó l  4  h o l d  föl-

d e t  t e m e t ő n e k  1 6 0 0  fr tért ,  1 8 9 0 - b e n  felál-

l í t j a  a  3 - i k  i s k o l á t  a  K á s s a  fé le  h á z b a n  8 0 0  

fr t .  k ö l t s é g g e l  é s  m e g v e s z i  a  t an í tó i  f izetés  

a l a p j á u l  s z o l g á l ó  1 3 У г  h o l d  fö lde t  2 4 0 0  frtért .  

1 8 9 4 - b e n  az A l t m a n n ,  1 8 9 5 - b e n  a  M á r t o n  

L a j o s ,  1 9 0 1 - b e n  a  t e m p l o m  épí tés i  p é n z t á r  

t e r h é r e  t e m p l o m  h e l y ü l  a V a j d a  fé le  h á z a t  

v e s z i  m e g  1 9 0 0 0  k o r o n á é r t ,  1 9 0 3 - b a n  felé-

p í te t te  a  M á r t o n  fé le  k e r t b e n  a  4 - i k  i sko-

lát  é s  m e g t e t t e  az  e l ő k é s z ü l e t e t  a 4 - ik 

t a n í t ó i  á l lás  f e l á l l í t á s á h o z .  Végül ,  h o g y  m i n -

d e n k i  e g y  p i l l a n t á s s a l  t i s z t á b a  j ö j j ö n  a 3 6 

m u n k á s  év  s z é p e r e d m é n y é v e l ,  elég^ h a  m e g -

e m l í t j ü k ,  h o g y  az ev. re f .  e g y h á z  ö s s z e s  v a -

g y o n a  1 9 0 1  év  d e c z .  3 1 - é n  1 7 3 . 1 8 6  k o r .  

1 4 - f i l l é r  s  igy a  n a g y t i s z t ,  ú r  b ö l c s  v e z e t é -

s e  a z t  e r e d m é n y e z t e ,  h o g y  a z  e g y h á z  va-

g y o n á n a k  é r t é k e  az  ö  m ű k ö d é s e  f o l y t á n  

m e g h á r o m s z o r o z ó d o t t . 

Véres  vasárnap.  

Köznépünk  elszomorító  erkölcsi  állapotairól  
tesznek  tanúságot  azok  az események,  amelyek  a  
mull  vasárnap  csöndjét  megzavarták.  

Alig  esteledett,  már  is  egy  borzalmas  eset  
zavarta  lel a  Szelei-ut  lakóit.  Fehér  J á n o s  nevű  
legény  egy  társával  sietett  haza  —  egy  kissé ka-
patosan  — édes  anyjához,  hogy  kipihenhesse  egy  
munkába  töltött  hét  fáradalmait,  de szegény  alig  
jutott  el  a  szelei-utón  levő  keresztig,  midőn  szem-
be  jött  vele  egy  vadállatias  természetű  j ó  tnudár,  

—  Kisegít  bajodból,  társul  fogad  ;  s  minde-
zért  nőd  kéri  holnap  éj j  

—  Kiég  !  rivalgott  Henrik  ur.  Kiég ! 
—  Válaszszál  !  Boldogság  boldogtalansággal  

vagy  boldoglalanság  boldogsággal  kell-e ? 
—  Kgyik  sem  1  Inkább  a  halál.  Csak  ne  vol-

na  elyan  nehéz  meghalni,  csak  110  tudnám,  hogy  
milyen  szép  az élet. 

Az  öreg  Veisz  nem  sokára  elbuczuzotf  fiától ; 
figyelmeztetvén,  hogy  erős  legyen  az  elhatározás-
ban . . . s  ne  áldozzon  föl mindent  az  ideális  ér-
zelemért  .  .  .  

Veisz  ur pedig  bólintott  egyet  atyja  jóakaró  
tanácsaira,  aztán  elváltak.  

Mikor  az ajtó  bezárult  atyja  mögött,  vissza-
ült  Íróasztala  elé  és át- meg  átgondolta  helyzetét.  

Nem  volt  elég  bátorsága  ahhoz,  hogy  KI la 
elé  álljon  azzal  a  föltétellel,  a  mit  a  kegyetlen  
Kövy  áldozata  fejében  követelt  tőle.  

Kgyenes  uton  tehát  mire  sem  mehetett.  Elő-
vette  tehát  a  másik  szellemét,  a  furfangot.  

Kgy  é j je ' t  töltött  ébren.  Ez alatt  volt  alkal-
ma,  hogy  megássa  azt  a  vermet,  melybe  Kövy u-
rat  bele  akarta  ugrasztani.  

* 
*  •  

Másnap  reggel  Weisz  ur  elment  a  vad  Prin-
czivalléhoz,  Kövyhez,  a  ki  elégedetlen  dörzsölte  
kezeit,  mikor  meglátta  hajdani  üzleltarlását.  

—  Kijöttem  !  szólt.  Weisz  Henrik  ur  iezig-
nállun. 

—  Tessék  helyei  foglalni.  És  ha  tetszik,  meg-
kötjük  a  szerződést,  

—  Ahogy  tetszik.  
—  Ma  pontban  liz órakor  olt  leszek.  
-—  Az  ajtóban  várom  Kövy  urat.  
—  Helyes  !  
—  Aztán  .  .  .  aztán  .  .  .  öné  legyen  a  bol-

dogság ! 

valami  Csizmadia  András  nevű  nős  ember,  aki  
egy  kis  szóváltás  után  mellébe  döfte  kését  a  békésen  '  
haladó  embernek.  Fehér  még  eltudott  vagy  6 0 lé-
pésnyire  menni,  do  aztán  összerogyott  a  súlyos  
seb  következtében.  J ó óra  tellett  el,  rnig  orvost  
bírtak  keríteni,  aki  az erősen  vérző  sebet  szabá-
lyosan  bekötözte.  Ilyenkor  tűnik  ki, hogy  meny-
nyire  fontos  dolog  az,  lia a  rendőr-legénység az 
első  segélynyújtásban  ki van  oktatva,  igy  nem  for-
dulhatott  volna  elő  az az eset,  bogy  a  sebesült-
höz  hívott  kél  rendőrnek  tétlenül  kellett  néznie,  
hogy  miként  vérzik  el  szemük  elölt  a  szegény  
sebesült. 

De  hogy  mennyire  nincs  semmi  gond  a  ren-
dőrség  kioktatására,  bizonyítja  az is, hogy  a  gyil-
kos,  merényletének  elkövetése  után  még  több  mint  
4  órahosszáig  szabadon  járhatott,  kelbetett  s  igy  
a  bűnjelt  képező  kést  is eldughatta,  holott  pedig  
a  rövid  idö  alatt  a  helyszínen  megjelent  két  ren-
dőr,  ha  köLelességét  tudta  volna,  lia arra  ki  lett  
volna  oktatva,  ugy járhatott  volna  el, hogy  egyi-

kük  a  sebesültet  első  segélyben  részesiti  s az ősz-
szecsödiilt  nép  közül  egy  megbízható  embert or-
vosért  küld,  addig  a  másik  azonnal  a  csendörsé-
get  értesíti  s  azzal  együtt  a  gyilkost  a  lehelő  leg-
rövidebb  idö  alatt  elfogja,  a  bűnjeleket  nála  meg-
találja  s  esetleg  ezen  körülmény  nyomása  alatt  
beismerő  vallomásra  birja,  inig  emigy  sikerüli  neki  
a  bűnjeleket  eltávolítani  s másnap  reggel  már  szem-
telenül  tagadta  a  vizsgálóbíró  elölt,  hogy  ö  akárkit 
is  megszúrt  volna.  

Ezzel  a  vérontással  azonban  nem  fejeződött  
be  a  duhaj,  erkölcsi  érzés  Injával  lévő  sulianczok  
elbizakodott  vakmerősége.  A Katliolikus  Munkás-
egylet  tánczvigalmat  rendezeti,  a inohre  elment  
egy  pár  huszár  altiszt  is, akikkel  azonban  csakha-
mar  hajba  kapuit  az uj bor  erejétől  is  felbuzdult  
legénység  s  alaposan  kezdték  egymást  agyabugyál-
ni.  A huszárok  közül  egy  a  laktanyába  sietett  se-
gítségért  s  csakhamar  vagy  2 4 huszár  rohant  a  
munkás-egylethez  s  а/,  oda  bezárkózott  és  téglá-
val  kifelé  dobálózó  népséget  ostrom  alá  vette, az 
egész  épületet  össze-vissza  vagdalták  s az  ablako-
kon  benyújtott  kardokkal  és  bedobált  téglákkal  sok  j  
legényt  megsebesíttettek.  A háborúnak,  melyet  a  
rendőrség  sok  ideig  visszatartott  — a  csendőrség  
közbe  lépte  vetett  véget  s  ennek  köszönhető,  hogy  
tömeges  sérülések  nein  történtek,  mert  a  inogva-  i  
dull  huszárok  már-már  betörték  az ajtót.  A csen-  j  
dör-ég  lefegyverezte  a  huszárokat  s  megfelelő  el-  '  
j á i á s  végett  átadta  illetékes  hatóságuknak,'amely  — ! 
ugy  reméljük,  a jövőben  fokozottabb  mérvű  szigort  
fog  alkalmazni  a  legénységgel  szemben  s  igy  elejét  
fogja  venni  a  polgárság  es katonaság  közöli  eddig  
kifogástalanul  barátságos  viszony  megzavarásának,  
amelynek  ápolása  iiiindanyiónk  kötelessége  és  a  

—  Amire  évek  óta  szomjaztam  hiába  !  
-  Mem  gondolja,  hógy  több  a  kegyetlenség  

tettében,  mint  az  áldozat.  
—  Megfizetem  ám I 
—  Igaza  van  !  Isten  önnel  !  
—  Este  tiz  órakor.  
Ezzel  Weisz  ur könnyzö  szemekkel  ment  . , 

ment  Léontinhoz.  
* 

*  *  

Eeontin  szivesen  fogadta  Wciszet  és  nagyon  
meghatotta  az a  szomrú  halyzet,  melybe  a  sors  
szegényt  sodorta.  Emellett  tetszett  neki  az  alkalom  
a  mely  kínálkozott,  hogy  Kövy  urat,  az  ö  váló  
félben  levő  férjél  kijátszsza.  

* 
—.  *  *  

E/te  tiz  óra.  Melyen  befátyolozva  lépett  be  
Leontin  Weiszékhez.  A szoba  sötét  volt.  

Weisz  ur  megsúgta.  hogy,  feleségét  
még  délben  anyjához  küldte  s  igy  nincs  mitől tar-
tania.  Alig  öt  perezre  rá  jött  a  vad  Kövy  Dénes  kél  
lantival  a  szerződés  meg  kötése  czéljából.  

*  •  

Az  éj  elmúlt  .  .  ,  Kövy  ur  rosszkedvűen  
ült  szobájában,  mikor  belepett  Weisz úr. 

—  I  len  hozott,  H nrik. 
—  Sz> ruisz  Doues  !  Nos ? 
Hagyd  el barátom.  Ne  szóljunk  róla,  Marad-

junk  csak  lövabra  is  üzlettársak,  legyen  közös  a  
vagyonunk  — de a nődből  többet  nem  kérek I 

Így  csalódott  Priiiczivalle  —  Kövy  ur s igy 
maradt  ép továbbra  is  Monna  Vu.ina  —  Veisz  
Henrikné. 

» 
*  »  

Azóta  békés  egyetértésben  élnek  egymással  
Kövy  és Weisz  ; j ó  barátok,  mert  Kövy  urnuk  
eszébe  se jutna  közeledni  üzlettársa  nejéhez, ugy 
gondolkozván  :  „Nein  mind  arany,  a  mi  fénylik. '  

lakosság  eminens  órdoke,  minthogy  nekünk  a  hu-
szárainkra  tüzeseteknél  nagy  szükségünk  van, de 
külömben  kétszer  is gondolja  meg,  aki  katonával  
köt  ki.  Az  egyletnek  minden  kára  megléiült  s  igy  
az  ügy  rundben  van.  

Különben  itt som  végződik  a  vasárnapi  kró-
nika.  Balog  Károlyt,  az uri  kaszinó  szolgáját,  a  
posta  épület  mellett  egy  pár  suhancz,  bizonnyára  
csak  kedvtelésből  —  leverte.  

Mindezekből  pedig  a  tanúság  az,  hogy  a  köz-
rend  és  csend  megkívánja,  hogy  az elöljáróság 
az  olyan  egyletek  báljait,  hol  ilyen  brutalitások  tör-
ténnek,  bizonyos  időre  tiltsa  bo s  ily  módon  a  vé-
rengzésnek  elejet  vegye,  másrészt  pedig  a  ren-
dőrség  és  csendőrség  figyelmébe  ajánl juk,  hogy  
azokat  a  nótárius  verekedő  suhanezokat,  akiktől  
tisztességes  ember  már  estefelé  sem  mehet  el a 
járdán  anélkül,  hogy  inzultálásuknl  elszenvedni ne 
volna  kénytelen,  vegyék  pártfogásukba.  Egyelőre  
pedig  azt  ajánljuk  a  tisztességes  egyéneknek,  hogy  
este  csak  fegyverrel  lépjenek  ki a  küszöbön  s véd-
jék  meg önmagukat,  s  no  habozzanak  szükség  
esetén  a  jogos  önvédelemben  fegyverüket  használ-
ni  is.  Így  majd  a  tisztességes  emberek  bátorsága  
eszére  fogja  téri Leu i  az  állatias  •indulatú  betyá-
rokat. 

l^ákóczi  ünnepély.  

Lakosságunk  méltó  módon  fogja  Rákóczy  
Feroncz  emlékünnepét  megtartani,  mely  e hó 
25-én,  mához  egyhétre  rendeztetik.  A  rendező-
bizottság  a  következő  lclkeshangú  felhívást  bo-
csátotta  ki : 

P  0  1 g á г t á r s а к  !  
A  magyar  nemzet  történelmének  legszebb  

lapja  nyilott  fel  ebben  az  esztendőben.  A  fel-
nyitott  lap  a  Rákóczy-korszak  dicső  tetteit  hir-
deti  az egész  világ  előtt.  Hirdeti  a magyar  nemzet  
szabadság-szeretetét,  a  haza  tőidéhez  való  tőr-
hellén  ragaszkodást,  a  m i  u r u n k ,  f e j e -
d e l m ü l !  k,  

RÁKÓCZI  F E R E N C Z  
soha  el  nem  feledhető,  solia  meg  nem  hálálható  
áldozatkészségét,  lángoló  hazaszereielét ,  önfelál-
dozását. 

Л  vitéz,  a  bős,  a  dicső  fejedeleni  számű-
zetésben  élte  lc  napjait,  s  hamvai  ma  is  még  
idegen  földben  pihennek.  

Pedig  milyen  nagyon  szerelle  hazáját ,  milyen  
nagyon  szerette  a  magyar  népet  ;  a  labanc/ok  
országgyűlése  mégis  száműzte,  —-  száműzte,  mert  
igaz  magyar  volt.  

Emlékezzünk  meg  róla,  különösen  mi abo-
nyiak.  Hiszen  a  pusztító  labauczok  ellen  ö  vette  
oltalmába  ezt  a  varost,  ö  vette  oltalmába  ezt  a  
népet,  e  varos  lakosságát  most  2 0 0  esztendeje,-
—  ma  is  hirdeii  még szabadság  levele,  melyet  
1703 .  október  22-én  adott  a  kuruezok  tokaji  
táborában  megjelent  ahonyiaknak.  

F  11  11 e к  a z  e  111 l é k é t  ü  11  11 с p с I j  ii  к 
m o s t  2 0 0  é V  111 u  1 L  á  n,  1903.  о  к  l ó  b  о r  25  é  n,  
v a s  á  r  ti a p. 

Jö j je tek  el  kuruezok  ivadékai,  kuruezok  
utódai,  ünnepeljük  igazi  kuruez  érzelmekkel,  ku-
ruc/  lelkesedéssel  a  labanczvurü  legnagyobb  
kuruozol. 

Jelszavunk  : V e s s z e n  a  1 a b a  11 с z ! 
É l j e n  а  к u r u с z ! 

A z  ii  11 n с p é 1  у  s o r r e n d j e :  
Reggel  6  órakor  21  ágyúlövés  jelzi  az  ünnep-

nap  kezdetét.  A város  utczáin  és  terein  zenekarok  
jálszák  a  Rákóczi  indulóját.  

Délelőtt  11';'•>  órakor  városi  díszközgyűlés  
lesz,  Rákóczi  érdemeinek  méltatásával.  

Relu  áu  3  órakor  nyilvános  ünnepély  a  
Kos\iitli  leren  a  városháza  elölt,  mire  a  gyiile-
kezést  3  ágyúlövés  jelzi.  

Az  egyletek  es társulatok  f e K o i i i l i s a  után  
,  a  tárogató  adja  Rákóczi  riadójelet  az  ünnepély  

megkezdésére. 
Megnyitó  beszéd.  
Költemények  olszavalásn.  
llnricpi  beszéd.  
Közben  az iparos  ifjúság  dalárdája  hazafias  

dalokat  énekel.  
Záró  beszéd.  
Este  6  órakor  zcneeslély  a  polgári  iskola  

tornacsarnokában,  melynek  programmai  :  
1.  Hymnus.  Énekli  az iparos  dalkar,  Kováts  

Béla  vezetése  melleit.  
2.  Ünnepi  beszéd.  Tar t ja  fl.  I c v a y  Mihály  

apát,  esperes  plébános.  
3.  Wiiiianovszky  :  Fauslrábránt  ;  hegedűn  



VI.  évfolyam.  А  В  О  N  Y  42 .  szám.  

előadja  Geyer  Stefi  к.  a.,  zongorán  kiséri  Dienzl  
Oszkár. 

4 .  Rákóczi .  Melodráma.  Irta  :  Váradi  Antal.  
Szaval ja  Keresztes  Béla,  zongorán  kiséri  Djutscl i  
Gyula . 

5.  Dienzl  O s z k á r :  Emtéklap.  A  szökökuknál  
zongorán  előadja  a  szerző.  

6.  Hubay  J e n ő  :  Csárdajelenetek  ;  hegedűn  
előadja  Geyer Stefi,  ka.zongorán  kiséri  Dienzl  Oszkár.  

7 .  Zárbeszéd.  Tar t ja  Dr.  Révész  Géza.  
8 .  S z ó z a t :  Énekli  az  ünneplő  közönség  az  

iparos  dalkar  vezetésével.  
Belépti-di j jak  :  Négy  elsősorban  ülőhely,  2  

kor.,  a  többi  ülőhelyek  1  kor.,  állóhely  4 0  fill.  
Deák- jegy  10  fillér.  v  

Tekintettel  a > e m z e t i  kegyeletesczélra,  felülfi-
zetések  köszönettel  fogadtatnak.  Jegyek  előre  
válthatók  —  keddtől  kezdve  —  Vidder  J e n ő  
gyógyszertárában. 

Az  estélyen  való  közromüködésre  megnyert  
világhírű  művésznő,  Geyer  Stefanie  arczképe  Or-
szág  J .  és  tsa.  Kossulh-téri  üzletének  kirakatában  
látható  lesz.  

Művészetének  s  általában  a  hangverseny  
érdekes  programmjának  meghallgatására  felhívjuk  
közönségünk  érdeklődését.  

M I  Ü J S A G ?  
—  A  re formátusok  ünnepe.  Neve-

zetes  ünnepe  lesz  mához  egyhétre  az  abonvi  re-
formátus  híveknek.  Az  ekkor  délelőtt  tartandó  is-
teni  tiszteleten  tartja  meg  búcsú  beszédét  nagy-
tiszlelelü  Szánlhó  Élek  lelkészünk,  mely  alkalom-
mal  megemlékezik  a  reformáczió  ünnepléséről  és  
dicső  emlékű  urunk,  fejedelmünk,  Rákóczi  Ferencz-
röl  is,  kapcsolatosan  az  azon  napon  tartandó  Rá-
kóczi  ünnepélylyel.  —  Felhívjuk  a  református  hí-
vek  figyelmét  ez  ünnepélyes  isteni  tiszteletre,  me-
lyen  szerelett  lelkipásztorunktól  veszünk  búcsút,  
áldásos  lelkipásztorkodásának  befejezésével.  

—  H y m e n .  Kádár  Zsigmond  kereskedelmi  
utazó  folyó  hó  11-én  el jegyezte  Ungár  Adolf  hely-
beli  kereskedő  szép  és  kedves  leányát  Szidónia  
kisasszonyt.  Szerencse  kísérje  a  szeretetből  kötött  
frigyet. 

—  Kaszinónk  a  váczipűspöknél.  
Lapunk  utolsó  számábau  közöltük  ama  díszesen  
kiállított  jegyzőkönyv  kivonat  szövegét,  melyet  az  
abonyi  casinó  küldöttsége  nyújtott  át  gr.  Csáky  
Károly  megyés  püspök  ö  méltóságának  e  hő  8-án  
Váczon.  A  küldöttség  tagjai:  Gulrier  Gyula,  Teszá-
ry  László,  Lévay  Mihály,  Antos  Béla  és  Véli  Mik-
sa  voltak.  A  nemes  gróf  kiváló  figyelemmel  fogadta  
és  vendégeül  látta  a  küldöttség  tagjait,  akik  elé  a  
pályaudvarba  oldalkanonokját ,  B i l á z s  Lajost  kül-
dötte  ki  két  diszfogattal.  Nyomban  a  megérkezés  
után  fogadta  küldöttségünket  a  I iváló  főpap,  kihez  
emelkedett  tartalmú  lelkes  beszé  let  intezelt  ka-
szinónk  elnöke,  Gulner  Gyula  á  lamtitkár.  A  püs-
pök  mélyen  átérzett,  válaszléko  szavakban  mon-
dott  köszönetet  a  figyelem  ama  megnyilatkozásáért,  
melyet  kaszinónk  iránta  tanúsított.  Kiemelte,  hogy  
különösen  kedves  neki  a  figyelem,  mert  bizony-
sága  annak,  hogy  az  abonyiak  távollétében  sem  
feledték  el  öt.  Őszinte  rokonszenvét  fejezi  ki  a  
cassinó  iránt,  melynek  ha  nem  is  lehet  működő  
tagja ,  de  nemes  czél jait  mindig  igaz  érdeklődés-
sel  kiséri.  Kedves  emlékei  között  fogja  meg  őriz-
ni  a  disztagjáui  történt  megválasztásáról  szóló  ira-
tot.  Él jenzéssel  fogadott  szavai  után  a  cassino  
elnöke  bemutatta  neki  a  küldöttség  tagjait,  akik  
el  voltak  ragadtatva  a  szeretetreméltó  főpap  nva-
jasságától .  Végig  vezeté  őket  termeiben,  megmu-
tatván  nekik  remek  könyvtárát  és  értékes  kézirat  
gyűjteményét.  Majd  székesegyházába  vezette  ^ e 
küldöttségünket  a  mindnyájunk  állal  becsű  t  oldal-
kanonok,  ahol  a  kiváló  müérlelemmcl  b;  ó  I'  pap  
nem  egy  alkotását  láthatták,  főként  a  székesegyhá-
zi  kincstárban,  melyet  nagyáldozulkcszseggel  о  
alkotott  meg  s  több  értékes  tárgygval  bővített  ki.  
Ebédre  is  magánál  látta  az  abonyiakat  magyar  fő-
papi  vendégszeretetéről  ismert  grot  puspokunk  s  
nem  csak  az  asztalnál,  de  mindig  oly  Icszlmcn  
hangulat  v o l t a  szivjósátráról  méltán  e  n legel . i t  há-
ziúr  körében,  bogy  a  küldöttség  tagjai  nem  győzik  
mindezt  eléggé  emlegetni.  Miután  meg  egyszer  
köszönetet  mondott  vendégeik,  illetőleg  azok  altul  
a  cassinónak,  az  iránta  tanúsított  figyelemert.  meg-
ajándékozta  az  útobbit  urczképével.  A  avozas  i-
de jc  elérkezlével  püspöki  diszfogntokon  kuldoltsé-
„•ink  a  yasútboz  hajtatott  -  a  délután,  órákban  
a  legkedvesebb  emlekokkc.  távozott  Vác i ró l  ka-
szinónk  méltán  nagyrabecsült  diszUgjanak  koré  

bői,  akinek  magas  személyére  méltán  büszke  el-
het  ez  ösi  intézmény,  az  abonyi  kaszinó,  s  akire  
méltán  tekinthet  tisztelettel  Abony  közönsége.  

—  Hazafias  ünnepély.  A  48  as  kör  
Rákóczi  ünnepélyt  rendez  november  1-én,  abból  
az  alkalombol,  hogy  a  volt  nőegylet  szép  selyem  
zászlóját  a  48-ks  egyletnek  ajándékozta  s  azt  át-
veszi.  Az  ünnepélyen  közre  működnek  :  Aranyi  
Ödön  felolvasással.  Keresztes  Béla  melodrámai  
előadással,  Király  Ferencz  kuruez  nóták  hegedű-
lésével  stb,  Az  estély  minden  esetre  érdekesnek  
ígérkezik . , 

—  Ú j  t a n i t ő n ö .  Az  újonnan  megnyílt  ne-
gyedik  iskolájukba  a  ev.  reformátusek  Szűcs  Mar-
gitot  választották  meg  tanítónőnek.  Szerencsét  kívá-
nunk  az  uj  tanerőnek  nem  könnyű  hivatalához.  

—  Deák  ünnepély .  A  polgári  iskola  nö-
vendékei  tegnap  tartoltak  ünnepélyt  Deák  Fe-
rencz  emlékezetére,  melyen  az  ünnepi  beszédet  
Göndöcs  N.  János  tanár  tartotta,  néhány  növendék  
pedig  alkalmi  költeményt  szavalt.  melynek  
programmja  volt  :  1  Hymnus,  énekelték  a  polg.  le-
ány  növendékek.  2 .  Megnyitó  besz jd ,  tartotta  
Zsigmond  Antal  igazgató.  3.  Deák  Eerenez  emlé-
kezete,  szavalta  Szűcs  Jolán  növ.  4 .  Ünnepi  be-
széd,  tartotta  Göndöcs  N.  János  tanár.  5.  „Rendü-
letlenül",  szavalta  Tömösközi  László  növ.  6 .  Szó-
zat,  énekelték  a  polg.  fiuisk.  növendékek.  

—  á í i e á k  F e r e n c z  e m l é k e z e t e .  A  
haza  bölcsének,  a  nemzet  halhatatlan  emlékű  ügy-
védjének  születése  100  ik  évfordulóján,  f.  hó  17-én  
kegyeletes  ünnepélyt  tartott  a  helybeli  rom.  kath.  
népiskola.  Délelőtt  fél  8  órakor  isteni  tiszteleten  
vettek  részt  a  növendékek,  majd  osztályaikba  vo-
nultak,  hol  minden  egyes  tanító  a  tanítványok  fel-
fogó  képességéhez  méri  beszédben  ismertette  az  
ünnepély  jelentőségét.  

—  A j á n d é k .  Lukács  Gyula,  mint  a  kath.  
Olvasóegyletnek  választmányi  tagja,  я  napokban  
ajándékozta  meg  ezen  egyletet  az  uj  pápa,  X .  Pi-
us  szent  atya  olajnyomalu  szép  és  nagy  arczkepé-
vei.  Az  aranyi,  olt  rámában  foglalt  s  a  szent  atyát  
pápai  diszben  -büntető  kép  díszére  szolgál  az  
egyletnek  és  a  szives  ajándékozónak  eddigi  áldo-
zatkészségét  egv  ujabb  esettel  szaporitja.  

—  Nyilvános  köszönai .  Lukács  Gyula  
urnák  azon  szives  áldozatkészségéért,  mely  szerint  
a  kath.  Olvasóegylet  részére  X .  Pius  pápát  ábrá-
zoló  diszes  és  értékes  képet  adományozni  kegyes-
kedett,  ez  úton  mond  az  egylet  nevében  hálás  
köszönetet :  Király  János ,  elnök.  Abony,  1906.  oki.  
hó  15-én  

—  Válaszfás .  ifj.  Teszáry  Lászlót,  varos-
unk  szülöttét  inonoi  i lb.  főszolgabírót,  a  mull  hét-
főn  P  -slvárangye  közgyűlése  óriási  s z ó t ö b b s é g -
gel  а  (1 ibii-i  járás  r jsszolgabirájává  megválasztot-
ta.  Szívből  gratulálunk  a  megérdemelt  kilü:  teles-
liez 

-—  H e l y r e i g a z í t á s .  Mult  számunkban  
azt  irtuk,  hogy  a  R á k ó c z i  ünnepély  alkalmával  liszt.  
Dajka  káplán  fogja  a  templomi  ünnepi  beszédet  
tartani,  ujabb  értesülésünk  szerint  azonban  nagy-
tiszt  Szánlhó  Elek  lelkész  fog  ünnepi  beszédet  

—  Országos  népgyűlés.  A  magyar  
országi  kath.  egyesületek  szövetsége  folyo  he  J  
20,  2 1 .  22-én  tart ja.  lV-ik  nagygyűlését.  Budapest  
ten,  Az  eddiginél  népesebbnek  Ígérkező  nagygyul-
sen  Ft.  Lévay  Mihály  apát,  esperos-plebános  buz-
gólkodása  folytán  és  vezetése  alatt  —  Abonyból  is  
számos  kath.  hivő  fog  részt  venni.  

—  K i t ü n t e t é s .  Kapala  Sándor  fia,  Ka-
pala  Károly  kőmives  segéd,  a  budapesten,  szep-
tember  hóban  rendezett  tanoncz  és  segéd  munka  
kiállításon,  épitkezési  rajzaiért  e  z  ü  t  о  к  m  á  «  y-
nyal  lelt  kitüntetve,  azon  felöl  egy  csinos  kis  do-
bozban  egy  magyar  aranyat  kapott.  Nagyon  szép  
dolog  ez  és  nyilván  bird-  ti,  hogy  a  szorgalom  
minden  körülmények  közölt  megleli  jutalmát.  

—  J ó l é r t e s i ü t s á g .  Valaki  azt  a  buta-
ságot  corpoltál ja,  hogy  a  munkás  egyleti  vereke-
dés  alkalmával,  a  harangot  én  verettem  félre.  Ér-
re  az  ostoba,  alaptalan  hirre  ki jelentem  hogy  én  
a  revolicziónak  mig  a  táján  sem  voltam,  de  ha  
hirt  vettem  volna  is  róla,  e  fajta  intézkedés  távol  
állott  volna  tőlem.  

Temesközy  GerZson.  
—  S ú l y o s  Í té le t .  Szitkey  jegyző  törlő-

ién  sehogysein  tudott  kijönni  főjegyző  kollegájával  
s  az  egyenetlenkedések  napirenden  voltak.  Égy  
izben  aztán  anyira  megfeledkezett  Szitkey  niaga-
ról,  hogy  sértő  kifejezéseiért  a  kecsneméti  törvény-
szék  12  napi  fogházra  átváltozlt tbaló  2 4 0  korona  
büntetéssel  sújtotta.  Az  ügyész  súlyosbításért  fol-
lebbezett.  ,  .  

—  Tüzesetek,  Mult  héten  Tolh  József  
szegény  munkás  ember  1.  kerületbeli  háza,  nagy-
szélviharban  leégett,  biztosítva  nem  volt  s  a  kar  
érzékenyen  sújt ja  a  szerencsétlen  embert .  A  tűz  
gondatlanságból  keletkezett.  Az  oltás  körül  kitün-
tették  magukat  :  Dombi  Imre,  Somodi  István,  b ' e -
fán  Dániel,  és  Gáspár  István,  nekik  köszönhető,  
hogy  a  veszedelmes  szél  viharban  a  tiiz  terje-
dése  megakadályoztatott.  Hétfőn  pedig  egy  kis  
kukoriczacsutka  rakás  gyúlt  ki  egy  udvaron,  kár l  
azonban  nincs.  .  i  

—  Könnyelműség  utján.  Pozsgai  lst-j  
ván  gépész  segéd  volt  Markbreilnál,  a  gazdája  
beküldte  egv  kocsi  kukoriczával  Földvárra.  Pozsj|  
gai  elisadta  a  kukoriczát.  az  árát  azonban  a  pat  
koboz  verte.  A  lelkiismeret  furdalásai  között  nieil  
haza  szüleihez  Törteire,  hol  bárom  golyot  repi le j  
agyára,  de  biz  azok  ellapultak  a  kemény  koponyáj  
Átadták  a  bíróságnak.  .  

—  Felsült  toSwaj.  Máté  Józse f  közi«mc  
apró  jószág  távolitnok  vasárnap  éj jel  Ba 'a  Andr  
óljából  el  emelt  egy  libát  .«  ez  a  siker  annyira  
bátorította,  hogy  másodszor  is  szél  rézéit  B a n  
jában,  de  a  szemfüles  gazda  felédredt  a  nesz  
Málé  urat  alaposan  eltángálta.  Általános  nézet,  M  
amit  kapuit  megérdemelte.  

Ko y  jó  családból  való  liú  nyoj  
dász  tanulónak  fol vet  e-t i к  о  

kiadóhivatalában. 
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Budapesti  malomépifészet  
és  gépgyár  

POPVlNECZ  É S  HEISLER  
B U P A P E S T ,  VAczt-UT  w j j .  

З У Д Я Т : 
BENZIN  MOTOROKAT  ÉS  
BENZIN  LOKOMOBILOKAT  
szelapra  vrzénym'Jvel 2-50  lóertíifi.  

Megbízható  képviselők  kerestetnek.  

0 S y S S í S  Köhögési tea és hurut  por  
a  St.  Georgs-gyógyszertárból  Wior V/2 

••Wimmergasse  33.  Orvosi  rondelet  szerint  ké-
szítve.  Jótékony  hatással  bír  a  lélegző  szor-
Vekro,  nyálkaoldó  köhögési  Inger  csökkentő,  
a  rekedtséget  és  torok-csiklnndozást  megszitn-
toti.  Por  5(1  kr.,  a  hozzá  való.tea  50  kr.  Postát  
szállítás  20  kr.  csomagolási  dij portó  nélkül.  
2  csomagnál  kovosobb  nem  küldetik.  — Kérjük,  
a  Szent  György-féle  gyógyszertár  védjegyét  
figyelembe  venni,  ezen  hirdotést  pedig  kivágni  
ós  megőrizni  szíveskodjék.  
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R E I C H  С .  F Ï A I  
UteEíyjresoi,  es.  és  klr, öttel szállítók 

BUDAPEST,  Vit.  ker.,  I.övölda-tér  2. szám. 
•Ajánlják  IcRlobl)  m': ïségbcD  gyártott  Syphon-és  gazeuse  

palaezkokai  h-f'olc.tóbb  árak  mellett  6s poriig: 
•  1  lifis tt.  jr.O  drfc.  M  Ctozláj  aima, fehér  v.  világos  kék  (aqua-

muriul szinti  EîJkonpalâCïkot  talppal  vagy  lalp nélkül.  62 korona 
1 Udl  Eb. 200  úrb.  gaaeuscpalacakot  gummigytlravel  és  llveg-

i  golyuvul  elUtvs,  fehér  vagy  világos  kék  (Aquamarin)  szinti,  
magas  t.igy  alaesony  uluk :  52  korona  

Szállítón  и  eaniuagolást beleértve,  buriapesti  pályaudvarig  bér-
meutve.  készpénzfizetés ellenében ri'/o scontó —  lü  láda rendelés 
után  ii'/<  miiatt  Más  nagyságunk és  különféle általunk  törvényesen  
védett alukokut  niegfefelOeu ölesén  szállítunk. I'réselt  Írások  vagy  
ezégvéséseknèl e-ukisuz  elkészítési Önköltséget számítjuk,  ellenben  
az  tilak és kliséért  költség  'lemszámittatik  MegjegyzOk  még,  hogy  
megvizsgált  dtl  légkor  nyomású  Sypbonpnlaczkaiok  Magyarország-
ban csak  kizárólagosan  közvetlen  a  mi  gyárunkbéUserezhetók be.  

SZABADALMAKAT 
ÉRTÉKESÍTŐ  V Á L L A L A T  

RÁSZTOR (TÖ«V  BEJ.  CZÉq) 
B U D A P E S T ,  E R Z S E B E T - K G R U T Í Z .  
• mwtrez izabadalmakat. finandroz tafilmanyokat,  belajstranrujz  védjegyeket  

А С • XI  TAX  D1JTAUAN.  
í a n y o l 
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" V I D É K I  T A K A P . É K P É N Z T Á l a i  
K É S Z  V É N Y E K B E ,  

SORH.I KU  V  15 It  IJ К,  A l . L A M l ' A  l-l  It  11 It H  A 
э » з = = ~ з  K Ö L C S Ö N T  
Í3CJÍ,  KÉ1ITEÏ.HES  TlSCZiriZETÉSI  FUTÉTEUK  iuEUETT.  

PBLVILAOOSITAíiUNK  INGYI-Nlírt  /roçq,  
1  HECHT  BANKHÁZ  V  

BUPAPEST, EERENC2IEKTCRE  6.  — J L  

Nyom.  Szerdahely i  J á n o s  Ahonyhuu  
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